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KOJIOKALIUJE Y TUTIOBY KOJIOKAIIMJA
V YIIBEHULIMMA CTPYYHOT EHTJIECKOT
JE3VKA - KBAHTUTATVBHA TIEJIATOIITKA

CAXETAK.

KJbYYHE PEYU:

AHAJIN3A

Konokauuje ce Hanase y CBUM TEKCTOBMMA HA €HTIECKOM je3UKY, YKIbYUYjy-
hu n cTpyuHe TekctoBe u unaHke. MehyTum, He Hanase ce y neparolikom
(okycy HacTaBe eHrneckor jesuka cTpyke. Ha npumepy aBa yubeHnka eH-
rneckor je3amka cTpyke Ha cpearbem HuBoy 3Hama (b1 n B2) nokasaHa je
yuecTanoct ynotpebe kofokauuja, kao 1 mwuxosa Tunonoruja. Pag ncrpa-
Kyje KOju je 0AHOC NeKCUUYKUX U rpamaTUyKuX Kosokaumja koje ce Hanasey
TEKCTOBMMa CTPYUHOT eHITIecKor je3nka, Kao 1 pasJiore tb1xoBe yyecTano-
ctu. Takohe, npumeryjyhu ocHoBHY KoprycHy aHanusy 3acHoBaHy Ha
KBaHTUTATUBHOj aHaNN3U, Nokasyje ce KOJMKO MMa OTBOPEHUX, OrpaHunye-
HUX 1 BE3aHUX KoJioKauuja, kao 1 6poj Konokaumja CTpyuHe TEpMUHONOTU-
je y oBum yubeHuumma. crpaxusare he nokasatu aa 6poj konokauuja
ykasyje Ha noTpeby 3a aeTa/bHUjOM aHANM30M U MOAyUYaBatbeM OBUX JleK-
CUYKUX CrojeBa.
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Kosouupatbe ce Hajueinhe omucyje kao ydecraso jaB/barbe ABejy (Min
BUILE) PEYU, KOje IOHEKa ] MOTy Aa dy/ly U Ha pasiMyuTUM MECTUMa
y TEKCTY, IOK Ce KOJIOKAL1ja OMUCYje Kao CI0j peuu Koje Cy Hajuenrhe
y HEMOCPeZHOj CeMaHTHYKOj WM CUHTAaKCH4Koj Be3u (Crojuuwmh,
2010, cTp. 9). Y CTpaHoj AUTEpaTypH, MojaM KOJIOKAlUja je BeoMa
gect, Te mocroju Behu Spoj kmwura u cryauja (amp. Lewis, 2000;
Nesselhauf, 2003, 2005; Seretan & Wehrli, 2006; Seretan, 2011; Sinclair,
1991;), anu u peunuka (Collins COBUILD English Words in Use - A
Dictionary of Collocations, 1991 (esiexTpoHcko uszawe, Collins Cobuild
English Collocations, 1995, I[1-POM), KoMOUHAIMOPHU peHHUK eHinecKol je-
3uka, Oxford Collocations Dictionary for Students of English, The BBI
Combinatory Dictionary of English - A Guide to Word Combinations) koju ce
daBe KosioKanMjaMa. AHaIM3a KOJIOKalyja Huje yaecrana y nomahoj
JIUTEPATypH, MaKo noctoju oxpehenn dpoj ayropa koju ce mwrma dase
y OKBHPY aHajM3e KopIyca eHryeckor jesuka (Byxuhesuh-Bophe-
Buh, 2008) 1 KopIyca eHryieckor jesuka crpyke ([lreme u BoraaHo-
Buh, 2014; Crojuywnh, 2008, 2010, 2012; tedpuh, Mpasak-Ctunetuh u
Bopuh, 2010).

OBaj pax ce 6aBu KosIoKanrjama ca GopMaHO-IeJarouIKOT acek-
ta. Tauruje, mopanu he dutu TadenmapHo MpukasaHu y HaMepu za ce
nodujeHe nHbopMaLuje ynoTpede Kao CMepHHUIIE Y HACTaBU yderba
jesuKe CTpyKe NPUJIMKOM M3y4aBara Koslokauuja. Paj ce He daBu
npeBol)erbeM HUTH CapXKUHCKIM aCIIEKTOM OBUX JIEKCHUYKUX CIIOje-
Ba, TIpe cBera 300r MPeodMHOCTH TaKBOI MaTepujajia U MPUCTYIIa.
Llv/b M3y4yaBarba KOJIOKAL[Mja y OBOM pazy jecte aa ce, nparehu reu-
JIeHIMjy y caBpeMeHOM cTpyuHoj qwmreparypu (Kilgarriff, 2001;
Stubbs, 1995), HyMepUYKK ozpeau dpoj KOIOKALUja Y TEKCTOBUMA
CTPY4YHMX yIIOeHMKa 3a pasjnyuTe HUBOE 3HAIba, TE Jja Ceé OHEe Ha
ozxpehern HaunH KaacuduKyjy. Llub UCTpakiBarba jecte U fia Ce To-
Kake [1a CTPyYHe KOJIOKALVje MOpajy Aa [I0OCTaHy €0 TEOPETCKUX UC-
Tpa)kVBama 1 [1a 3ay3My CBOje MeCTo y rocrojehnm nedpunurmjama.
Modujenu pesynratu ykasahe Ha Mmoryhe HaumHe npe3eHTOBamba KO-
JIoKaLMja CTyZieHTUMa Koju roxahajy HacTaBy CTpaHOT jesuka CTpy-
Ke, Kao 1 Ha ITprMepe U TUIIOBE KOJIOKAI1ja Ha Koje du Tpedasio aa ce
odpaTy HajBUILE TAXKIbe Y HACTABU je3UKa CTPYKE.

JemaH oz pBUX IpodiieMa KOju Cy ayTOPKe IPUMETHIIE y aHATHU3U
BexOU Be3aHMX 3a TeKCToBe (KaKo y [1Ba ydeHrKa Koja Cy Tpe/iMeT
aHaJIM3e OBOT pafia, TaKO M Y OCTaANM yOeHUIIMMa ca KojuMa Cy pa-
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IVJIe) jeCTe YMIbEHNLA [ Ce Y 0BOM THIly yudeHUKa (YHOeHUK eH-
TJIECKOT je3UKa CTPYKe Cpelrher HUBOA 3HAMba) HUTJIE He MojaBJbyje
caM TepMUH KOJIOKaLMja. AyTopH yiIOeHrKa yIIaBHOM KOPHCTE Tep-
MMHe Kao IIITO Cy Cllajambe pedu, CIOKEeHUIle, [PyIIcambe pedl, YuMe
ce CTyZleHTUMa IIpe3eHTyje TpaluBo, ajld UM ce He NIPy’Ka HauuH Jia
carJjiefiajy TeOpHjcKy No3afjHy rpaiuBa U, CaMUM THM, [a y HEKOM
Hape/JHOM TPeHYTKY 3Hajy KOM TUIly pPeYHMKa Jla Ce OKPEeHY YKOJIMKO
JKeJIe Jja Hay4e BHILe UM ce Hasase y ofpeleHoj Hemoymuiu®. U3 Tor
pasJora, 0Baj pajZl U MOYNIbE AYXKUM TEOPUjCKHUM yBOJIOM Kao MpH-
peMoM 3a daBJberbe KoJIoKaLjama.

[MOJAM KOJIOKALNJA

JIeKCUYKY CII0jeBU MOTY Aia ce AedUHUILY Kao ,,yodrudajeHo, pesjoB-
HO, a TIOHeKaJ M CHUCTeMaTCKo, jaB/bame jeflHe JIEKCeMe y CIIpe3u
C HajMambe joll jeJHOM, 110 IIPaBUJly YHyTap HeKe CUHTarMe Uju pe-
vyenune” (Mphwuh, 2008, ctp. 147). Kaga ce 0BU criojeBu ocMaTpajy
cafipXUHCKY, popmarHo 1 QYHKIM]CKY, OHY Y/HE Mabe WY BUIIe
KOMITaKTHY LieJIMHY, a CTelleH KOMIIaKTHOCTH je 3[py»KeHO YCI0B/beH
ca TpY YMHUOLA: 3aMeH/bMBOCT (HeMoryha ca jeIHOM pacIiooKu-
BOM JIEKCEMOM, MUHIMaJIHa Ca iBe Moryhe ieKceMe y CII0jy, 1 MOT'y-
ha ca oxpehennm orparnyeHum dpojem siekceMa y CIiojy), ocToja-
HocT (y pacroHy off pesiaTUBHO BHCOKE [0 pesiaTUBHO csiade) u
posupHOCT (y mpesiasuma of IPO3UPHUX 10 HenposupHux) (Mphuh,
2008, cTp. 147-8). KOpI/ICTehI/I 0B€ YMHUOLIE, JIAKO je IIpemMa ocoduHa-
Ma U IIOHalllaky JIeKCeMa pas3/IMKOBaTU KoJIOKalyje, UIUOME U CJIO-
xkeHuIle. Ha mpumep, kosokanuje he ce medpuHmcaty Kao jesnyxu
CII0jeBU KOjU MMajy MOTyhy Wi MUHUMAHY 3aMEeH/bUBOCT, peJia-
TUBHO C/1ady IOCTOjaHOCT U MPO3HUPHOCT. UMaK, yBeK MOCTOje rpa-
HUYHM CJIy4ajeBy, jep oBa TpY YMHUOLIA He MOTY J1a [leJlyjy IoJjje/iHa-
KO M paBHOMEPHO, T1a y JIMTEPATYPU MOXE Jja Ce Haule, Ha IpUMep,
Ha KoJIOKalije Koje Harviby Ka UANOMUMa.

Kosokanyje y je3anky HacTajy kako du ce moBesase ¢ ogpeheHoM
CaZp>KMHOM KOja y4ecTBYje y 3Hauerhy pedeHNIle, a Koja IpeJiCTaB/ba

3 Ymecro ma ce odpahajy peuHuLIIMA OTIIITET €HIVIECKOT je3uKa (WK, y MOAEpHOM

IPUCTYILy OMIITENO3HATUM UHTEPHET PeYHULMMA U [IPEBOAMOLMA), CTYAEHTH
du Tpedano ma 3Hajy Aa MOCTOje pevYHUIM CIELMjaIM30BaHU 33 KOJIOKALHje,
WIVOMe U/ VTN CII0XKEHHLIE KOjU MOTY Jid UM IIPY’Ke jaCHe 1 HeIBOCMUCIIEHE Ofi-
roBope.
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KOMYHMKAIUjCKy jeIMHULLy. [IpyTUM pedrMa, pedeHulia Moxe Jia ce
IIoCMaTpa Kao HajHeNOCpeHUje je3UYKO OKPYXKEeHe y KOMe ITOCToje
KOJIOKallFje Koje MpeJiCTaB/bajy Mamke CMHTaKCUUYKe jeIMHUIle Koje
rMajy oapeheny yiory. Mako y mutepaTypy He Moxe fa ce Halje je-
IUHCTBeHa fepUHUIIMja KOJIOKaLMja 1 KoJIoypara, Beh ce kopucTu
YOIIITeHa TBPAa [la je KoJIoKaljija YCTa/beHO U PeLOBHO YAPYXKU-
Bame JIeKCeMa Y jeZTHOM je3nKy, Kao lepuHHUIMja y OBOM pafy Ipu-
xBaTuhe ce oHa Kojy je nana Crojuunhesa y cBojoj kisuau Teopuja ko-
nokayuja (Ctojuuwnh, 2010):

,Komonupame je yapyxuBame [IBejy JIeKcemMa IIpeMa rpaMaTUYK1M,
CeMaHTHUYKMM M CTUJICKMM 3aKOHUTOCTHMa je3rKa paJiyl OCTBap1Bamba
ozpeheHe cagpxuHe y OKBUPHMa pedeHHUIe Kao [jeJIOBUTE CUHTAKCHU-
4Ke U KOMyHUKauujcke uenvde” (Crojuunh, 2010, cTp. 35).

Ba)kHO je HaIllOMEHYTH ia CTUJI Y OBOM KOHTEKCTY IIofpasyMeBa
yrnorpedy jexkceMa y reorpadpCKuM, COLIMOJIOUIKUM, KyJITYPOJIO-
LIKVM Y ICTOPHjCKUM YCJIOBMMA, TAKO Zia Ce JIEKCeMe MOTY OTIMCHBa-
TH [IpeMa [JUjajIeKTy WM KEHM)KEBHOM OBOPY, UJIM CE MOTY TIOCMa-
TpaTh U Kao 3acTapesie YKOIMKO Ce He KOPUCTE Yy CaBpPEMEHOM
jesury. CrojuuuheBa Takohe Hynu U Beoma TeMesbHY NeQUHULIU]Y
KoJIOKanyja: ,,Kosokanuja je mposupaH CUHTarMaTCKU CIIOj OBEjY
JIeKCceMa y JOCJIOBHOM MJIY IIPeHEeCEeHOM 3Hauey, 00pasoBaH IpeMa
MOPGOCHHTAKCUYKNM MIPHUHIMINMA U CEMAaHTUYKOM MOTEHLIHjaTy
jeanka, Kao M 3axXTeBMMa KOHKPETHOT je3UYKOT U BaHje3UYKOT KOH-
TEKCTa, YMja ce CaZipykiHa 3aCHIBA Ha 3HaYEHCKUM Mel)yBesama Ko-
JI0KaTa, v Koju ce ¢ oppeheHom yuectanomhy ocTBapyje MIu ¢ ofpe-
henom ouexumBanouthy moxke octBaputu y ymorpedu jesmka”
(Ctojuunmh, 2010, cTp. 38). [lakiie, yAPYKUBarbe KOJIIOKALMja HUje Ipo-
M3BOJbHO, Beh pery/mcaHo CMHTaKCHYKMM NpaBuinMa y Gopmai-
HOM IIOTJIe/ly, 3HAUYEHEM Y CaIPKUHCKOM MOTJIEAY, U KOHTEKCTOM U
BaHje3WYKKM yCJIOBUMA y [TPAarMaTuyKOM CMUCIY.

Tphuh (2008, cTp. 149) naje maso jenHOCTaBHUjY AePUHULIM]Y O
KO0j0j ,,[}c]onoxaunja npezCcTaB/ba yodrvajeH, a MOHeKa/ U PeloBaH,
ZIBOYJIaHU CIIOj jeflHe JIeKCeMe C HEKOM JPYToM, 110 IIpaBUJly yHyTap
onpehene cuHTaKCHUYKe jeAUHULIE — CHHTAarMe WM, HEIITO pele, pe-
yenute.” Komokauuja aaje onuc ogpeheHe Mukpocuryauuje y jesud-
KOj WJIM BaHj€3M4KOj CTBAPHOCTH, U IIPU TOM IpecTaB/ba ofpeheny
CaZlp’)KUHCKY, GopManHy M QYHKIMjCKY LieJIMHY Koja IpeZicTaBJba
YIJIaBHOM TUIWYaH U yHANPe yTBpljeH HaurH KOMyHUKaLuje y He-
KOM je3UKy.

BECHA K. BOrIAHOBUR, UBAHA 'B. MUPOBUR



KOJIOKALIVJE Y TUTIOBU KOJIOKALIMJA Y YLIBEHMLIMMA CTPYYHOT EHTJIECKOT JE3UKA...

3aueTHUKOM JIMHTBUCTUYKE TEOPHje 1 TBOPLIEM TEPMUHA KOJIOKaA-
uuje cmarpa ce J. P. ®epT Koju y cBoja aBa paza (Firth, 1957a; Firth,
1957b) mpoy4aBa AUCTPUSYLM)Y peUr y PasIMIUTUM KOHTEKCTUMA U
ZIOHOCH 3aKJby4aK /I [OCTOje omuTe/ yodudajeHe KooKaluje Koje ce
Mory Hahu y pasiu4uTUM KOHTEKCTUMA U OrpaHruveHe/ UHAUBUY-
ajiHe KOJIOKaIvje Koje Cy KapaKTEepPUCTUYHE 32 CTUJI je[HOT MUCLA
VI KEBVDKEBHOT paBiia. ®epT ce §aBUO CTUIIOM U TEKCTOM Y CBOM
pamy, anu ce Huje daBUO 3HAYEHEM U TYMadermheM CrojeBa peyu. [la-
panenHo ¢ deproMm, kosokanujama ce daBe u Cunkiep (Sinclair,
1966), MakunToin (McIntosh, 1966) u Xanunej (Halliday, 1966). Ouu
yBOJIe TEOPETCKE OCHOBE M3y4yaBarha KOJIOKAL[Mja Kao U CBE TEPMUHE
KOjU Cce U laHac I10Be3yjy C OBUM JIEKCUYKUM CII0jeBAMa: PacIlOH, OII-
cer, Kosiokar, GopMasHO 3Hauere, yodudajeHa KoIoKanuja, uTa. [la-
Hac, mpema Ctojuunhesoj (Ctojuunh, 2010, cTp. 11), HOCTOjU TIET pas-
JIMYUATHX TPUCTYTIAa U3y4aBarby KOIOKALNja, U TO CY JIEKCUKOJIOUIKI
(Carter, 1987; Halliday, 1966; Sinclair, 1966), cemantuuku (Cruse,
1986; Palmer, 1976; Tiphwuh, 2008), negaromku (Bahns, 1993; Martyn-
ska, 2004), kopriycuu (Church & Hanks, 1991; Kilgarriff, 2003; Pearce,
2001; Stubbs, 1995) u cunTakcuuku (Hunston, Francis & Manning,
1997; Ctojuuuh, 2008) mpuctyr. Kao wto je HaBeJIeHO y HACJIOBY, OB3j
paji KOPUCTH MeAArOLUIKY MPUCTYTI aHATU3€e KOJIOKALHja.

TUTTOJIOTNJA KOJIOKALUNIA

[TocToju HEKOJIMKO HauMHa Jla ce KoJoKaluje kaacudukyjy. JeniHa
MoryhHOCT je oziesia KoJIoKaryja Ha JIeKCU4IKe ¥ rpaMaTH4Ke KOJIo-
Kaluje, JIOK je Apyra omnuyja fia ce kiacudukyjy Kao oOTBOpeHe, orpa-
HUYeHe M BesdaHe Kosokauuje. [1oMTo ce oBaj paz daBu aHAIM30M
TEKCTOBA y YHOEHUI[IMA je3rKa CTPYKe, ayTOPKe Cy yBeJsie U MOAEIy
Ha yCKO CTPYYHe U OIIIITE CTPpy4YHe Kosokauuje. O mogenama he durn
pedu y HacTaBKy pajia.

A) JIEKCUYKE Y TPAMATUYKE KOJIOKAITUJE

Kosokanuje Mory zia ce mofiesie Ha Be OCHOBHe I'pyIIe: JIEKCUYKe 1
rpamaTrdke. JIeKCUYIKe KOJIOKAIMje Cce CcacToje O IBe Cap)KMHCKe
peuy, ¥ TO Cy peyuy JIEKCUYKOT 3Hauyera IONyT UMeHHUIIa, IJ1aroa,
npuzesa u mpusora. Takolje, y IEKCUYKMM KOJIOKALMjaMa y eHIJie-
CKOM je3HKy y cacTaB MOXe a yhe v mpezsior of y CTpyKTypu UMeHU-
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1a + of + UMeHMIa. [paMaTHUKe KOJIOKaLYje CafipiKe jeIHy CapIKUH-
CKY ped U jenHy QYHKIM]CKY ped, 1 TO IIpeZJIor.

JlekCHYKe U rpaMaTHAYKe KOJIOKaIlMje MOTy Zla/be Aa ce Kiacudu-
Kyjy y BpcTe U ioaBpcTe. TUmosnorujy je mehy mpsruma nouyzavo Kom-
SuHaitiopHu peuHuk eHineckol jesuka (BencoH u ap., 1990, cTp. viii-xii),
npeyseo je Mphwuh (2008, cTp. 152-3) y 1wWECT OCHOBHUX CTPYKTYPHUX
TUIIOBA, a paspaaunia jy je Crojuuanhesa (2010, cTp. 50-52), onakiie je
TUIIOJIOTHja U IIpey3eTa 3a 0Baj paz.

Jlekcr4Ke KOJIOKaLWje ce pema yodudajeHo yApyKeHUM Mopdho-
CMHTAaKCHYKIM BPCTama pedu CTPYyKTYpPHO zejte Ha cienehe Turose:

a) umenwuua + riarod (development begins, LED flashes, engine roars)

0) rmaron + wumenuna (develop devices, overcome friction, detect
movement)

B) umenuna + umenuna (voltage level, picture quality, process
transmission)

r) riaroa + ipuzies (leave empty, make safer, keep cool)

1) rnarod + npusior (move gradually, convert easily, perform efficiently)
b) mpunes + umenwuna (audio pattern, electronic signal, continuous groove)
e) mpuzes + puzes (dead tired, wide awake)

) nputor + puges (closely related, famously fast, virtually impossible)
3) mpuuior + ipuior (extremely loudly, incredibly quickly)

n) umenuna + of + umenuna (load of passengers, top of piles, set of
instructions)*

['pamMaTryKe KOJIOKALMje MOTy fia ce mofese Ha cienehe monTu-
18(0):1H

a) umenwta + peJior (degree in, advice on)
8) riarou + mpezyior (convert into, limit to)
B) puzes + npeasior (proud of, good at)

r) npeuior + umenuna (within edge, in contact, on earth)

4 Y wiacuduKanmjy He TIOCTOjU CII0j IJ1arou + riarod (Hmp. start to talk) jep ce Ty
pajiy 0 eKCIVIMIIUTHOM I'paMaTH4yKOM NPUHLMITY Jja IPBU IJ1aroJ TpaXky JOMyHy
y Bugy onpehene mopédouorike Gpopme Apyror r1arosa, na Ipema TOMe 0Baj CIioj
He MOJXe Jia ce TocMarpa Kao Kosokanuja (Ctojuunh, 2010, crp. 51-52).
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Y IUTepaTypu HUje jaCHO MOByYeHa LpTa N3Mel)y JIEKCUIKUX CII0-
YKEHUIA KOje cazpike 1Be MMEHULE U JIEKCUIKUX KOJIOKALja ca [iBe
uMeHune. Aytopu momyT JecrepceHa (Jespersen, 1942), Ksepka
(Quirk & al., 1985) u Isiara (Plag, 2006) cMaTpajy f1a MOCTOje KpUTEPU-
jyMu Harmacka u/viM CeMaHTUYKY KPUTEPHUjyMU KOjU CIIOjeBe JiBe
umMmeHmute oxpelyjy kxao cioxenure. Ca fpyre crpaHe, Kao wro je Beh
HaBezieHo, BeHcoH u ap. (1990), Tiphuh (2008) 1 Crojuuwh (2010) ro-
BOpE O MCTUM CII0jeBMMa Kao JIEKCUYKIM KOJIOKarjama. AyTOpKe Cy
ce omuyuuse aa pebepeHTHa auTeparypa Oyzae peuHuk Oxford Col-
locations Dictionary for Students of English. jpyrum pedrimMa, yKOJIMKO Ce
JIEKCMYKH CI10j HaJIasu y OBOM PEYHHKY, y Pafy je IocMaTpaH Kao Ko-
JIOKauyja.

B) OTBOPEHE, OTPAHUYEHE Y BE3AHE KOJIOKALIUJE

Jomw jenHa 3HadajHa MoJeIa KOJIOKALMja Be3aHa je 38 KOJIOKALMOHU
oricer ziate jiekceMe. KoJIOKallIOHY OIICeT je ,,CBOjCTBO JIeKCeMa, OZIH.
KOJIOKATa, KOje Ce CacTOjU y HHXOBOj CIIOCOOHOCTH Jia Ce y3ajaMHO
IpUBJIave U KOJIOLUpajy ¢ ompehjeHnM criekTpom apyrux jmexkcema”
(Mphwh, 2008, cTp. 155). OBO CBOjCTBO MPOUCTUYE U3 KOTOKAOUIHO-
CTH JIEKCEMa, a CIIeKTap PacIloIoKMBUX KOJIOKATa je TTOBe3aH C JIeK-
CHUYKMM CII0jeM Y KOMe Ce OHU Haslase. YKOJIMKO JIeKCeMa MMa OINII-
THjU CMHCa0, FHeH KOJIOKAUMOHU oricer he Odurtu mumpw, NOK
crienuGUYHY CMHCAO0 JIEKCEMe MMa 3a ITOCJEANILY YK KOJIOKAL[MO-
HuU oricer. Ha ocHoBY ncTpaxuBama [phuha (2008, cTp. 155-157) koju
ce oC/Iama Ha UCTPaKUBAba HEKOJIMKO Npyrux juHreucra (Carter,
1987, cTp. 63; Cowie, 1978, cTp. 133-134; Pervaz, 1988, cTp. 64), CBe KO-
JoKaruje odpasyjy KOHTUHYYM, TJie Ce Ha jeZIHOM Kpajy Hasia3e OTBO-
peHe KoJIoKalyje, Ha IPyroM Kpajy BesaHe KOJIOKaluje, a MPOoCcTop
usMel)y BUX 3ay3nMajy orpaHrveHe KOJoKaLuje.

OTBOpeHe KoJIoKaluje 0dpasyjy JieKkceMe C BEOMa OTIITUM CMU-
cyiom, Tie cy Hajueinhu riiarosu have, make, do, give, take, get, keep, run
y CBOM OCHOBHOM 3Ha4erby (UIMATH, HATIPABUTH, YYUHWUTH, IATH, Y3ETH,
NIOBUTH, NIPYKATH, YTIPABJBATH). [lpumep je give a chance / a hand / a
reading / a sentence / a damn (TIPY)XUTY TIPUJTUKY, TIPYXKUTU PYKY, JABHO
MIPOYNTATH, IPOUUTATU KA3HY, HE BPMHYTH). OBe JIeKCeMe NMajy Beoma
LIMPOK KOJIOKALIMOHU OTICeT U 300T TOra YMHE je3rpo JIEKCUKOHA He-
Kor je3uka. Takolhje, oBe jiekceMe ce 3Ha4ajHO MpudIrKaBajy ciaodo-
HUM CII0jeBMMa, Yrje Cy 0codrHe MaKCMMasiHa 3aMeHJBUBOCT 0de
JIEKCeMe Y JIEKCUYKOM CII0jy Y HEIIOCTOjame y3ajaMHOT IIPUBJIaYeha
Y NIpe/iBUJI/bMBOCTHU JIeKCeMa Y CIIOjy.

BECHA K. BOrIAHOBUR, UBAHA . MUPOBUR 451



3B0PHUK PAJZIOBA PUTO30GCKOT GAKYIITETA XLVI (2)/2016

Ha npyroj cTpaHy KOHTMHYyMa HaJjla3e ce Be3aHe KOJIOKalluje Koje
cazipke JiekceMe CIieluUYHOT CMHC/IA M CaMUM THME IIOCeAyjy
y3aH KoJIoKannonu orcer. Hajuemnhe, oBe siekceme ce HU He jaBibajy
M3BaH TOT je[JHOT JIEKCUYKOT CII0ja, 11a je TUMe U BbUXO0B CMUCA0 He-
pacKyMBO MOBE3aH ca CMUCJIOM APYyror koJjokaTa. To Ccy, Ha Ipu-
Mep, criojeBu train the mind (YBEXXBATY MUCIN), reach the ground (OXBA-
TUTU 11011, blonde hair (t1aBA KocA), dead drunk (MPTAB mujAH). [TowmrTo
OBW CII0jeBU MIMajy pesIATUBHO BUCOKY ITOCTOjAaHOCT U peTKO Moryhy
3aMEeH/bUBOCT, Be3aHEe KOJIOKanuje ce GopMaaHO MPUOIMIKABA)Y
navoMuMa. Pasjvka je ITO je BhHUX0Ba UAUOMAaTU30BaHOCT CaMo Y
nomeHy GopMe, alli He U CaZipXKU1He, Te Ce 3aTO 1 He MOT'y CMaTpaTu
UAYOMUMA y IIPaBOM CMUCIY.

Y npocropy uaMmely oBa fiBa Trma KosIoKalyja, Hasase ce OrpaHu-
4yeHe koJIoKanyje. OBZie MpUnazajy JiekceMe Koje MMajy yMepeH! KO-
JIOKAILlMOHU OIICeT, KOj! IOHEKaJ, Haruibe BHUIIe Ka IIMPOKOM MJIU
yCKOM oricery. Moxe ce pehu fia cy oBe jiekceMe Haj3acTyI/beHUjE y
CBaKOM je3uky. [IprMepa Ma MHOTO, @ HEKH OfI BbUX CY: provide power
/ advice / image / signal (OBE3BEZUTY CTPYJY, IPYXKUTH CABET, OMOTYRUTH
CJIMKY, OBE3BEZIMTY CUTHA), produce signal / pollution / a prototype (rpo-
W3BECTY CUTHAJT, U3A3BATH 3ATABEHSE, HATIPABUTH ITPOTOTHIT).

HaxoH mTo cy onpeljeHe Teopujcke 0OCHOBE KOJIOKAIMja M OBOT pa-
I, CJIel METOZOJI0THja Koja je kopuiheHa y pazy, Kao 1 aHajIu3a
KOpIlyca iBa yiIOeHUKa je3rKa CTpYKe.

METOAOJIOTUNJA

452

OBaj paj ce daBu MeIaroMWKUM IIPUCTYIIOM KOJIOKalyjama, y3 moMmoh
KBaHTUTATVBHe aHayu3e (amu de3 moMohu KOpIyCHE JIMHIBUCTUKE
K0jOj, HAXKAJIOCT, AyTOPKE jOII YBEK HEMajy MPUCTYI). Y3eTa Cy [Ba
yIdeHrKa Koja ce pefOBHO KOPHCTE y HAaCTaBU EHIVIECKOT je3uKa
cTpyke Ha ®aKy/aTETy TEXHUYKUX Hayka y HoBom Cazy. Y muTamy Cy
nBa okcopacka yndenuka, Technology aytopa Eprika ['ieHAWHUHTA
KOjHU je Ha HU)KEM CPel[lbeM HUBOY yuema jesuka (B1), u Oxford English
for Electronics nBojune aytopa, Epuka I'menanHuHra 1 [loHa Makjya-
Ha, Ha HEIITO BUIIEM, CPE[(beM HUBOY yuera jesuka (52). 06a yide-
HUKa HAMEIheHa Cy CTyZeHTVMa MHXXEhepCTBa U IPUIazajy Ipynu
yI0eHKa 3a €HIVIECKU je3UK CTPYKE.

Y YKYIHO 46 TEKCTOBA JBa MoMeHyTa yideHuka (o 23 y cBakom
ydeHuKy), mpoHaheHu Cy mprMepH KoJIoKaluja, n3dpojaHu Cy U ro-
ZleJbeHU [TpeMa [1Be OCHOBHE THUIIOJIOTHjE: &) JIEKCUYKE WJIU rpamMaTH-
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YKe KOJIOKanuje, 1 §) orpaHndeHe, Be3aHe WJIM OTBOPEHE KOJIOKaI-
je.IlocmatpaHa je kopesanyja y4ecTasgoCTH KOJIOKalja y TeKCTOBU-
Ma yonmTe, Kao M YYecTaJoCT CBaKOr IIOjeIMHa4YyHOr THIIa
KOJIOKalYja, o yeMy he duty fieTa/bHO peun y aHaIM3u Kopiyca. Ha
Kpajy, HocedHO Cy MU3/IBOjeHe CTpy4YHe KOJIOKaljje U Mofes/beHe Ha
OIIITE CTPYYHE U YCKO CTPY4He, 0 ueMy he dutu peun y mocedHom
oJZie/bKy. Ha 0CHOBY KBaHTUTaTUBHe aHa/M3e JlaTe Cy Iperopyke 3a
HAaCTaBY je3MKa CTPYKe U oly4aBame KOJIOKalyja.

AHAJIN3A KOPITYCA

Kao wTo je peueHo Ha OYETKY pazia, KBaHTUTATUBHA aHAJIM3a KOJIO-
Kallija 3aCHOBaHa je Ha TekcToBUMa yideHuka Oxford English for Elec-
tronics u Technology. Y Tpuiory 1 aat je dpoj Kookanuja mpema TUIo-
JIOTHjU y CBaKOM TeKCTy oBa JABa ypdeHuka. Oda ypdeHuka cy
KOMITapaThBHa 110 dpojy Texcrosa. Yidenuk Technology nma 23 Tek-
cra mpuiarofjeHa HMBOY 3Hawa Bl 10 3ajeJHUYKOM €BpPOIICKOM
OKBUPY, Te Cy TEKCTOBU caMUM TUM Kpahu. Bpoj Kosokaruja 1o Tex-
cry ce kpehe usmel)y 15 u 40. CBera 2 TeKCTa UMajy Makbe o 15 KoJio-
xanuja (1 To cy gBa Hajkpaha TekcTa y yideHHKy), a cBera 5 TEKCTOBa
VIMa BulIe of] 40 KoJIoKaLuja (rme Benmuku dpoj Kosokanuja oarosapa
ny)uM TekcToBuMa). Yudeuuk Oxford English for Electronics Takohe
uma 23 Tekcra, MehjyTum, oBze Tpeda uctahu fa cy TO TEKCTOBH Ha-
MemeH! CTYIeHTUMA Ca HUBOOM 3Hama B2 10 3ajeIHUYKOM eBpOII-
CKOM OKBHPpY, KOjU Ce Hajase y CeKuujaMa ypdeHHKa HasBaHUX
Reading (unTare OMIITUX TEKCTOBA). Y OBOj KEbM3HM Ha/asu ce jour 14
TEKCTOBA y CeKLWjama ca 3ajeHUYKUM IoAHacaoBoM Technical
Reading (4nTame TEXHUYKUX TEKCTOBA) KOjU Cy HAMEHEHU, TIpe CBe-
ra, I013atby HUBOA NH)XEHEePCKOT 3Haka CTyJeHaTa Ha CTPaHOM je-
3UKy. OBY TEKCTOBU HUCY Y3€TU y 003Up MPUINKOM aHaI13e U3 [Ba
pasJiora. [IpBu pasJior je mogjenHak dpoj rexcrosa (1o 23) y 0da yide-
HUKa, ynMe je omoryheno mopeheme. [pyru passor je CTpydHOCT
TekcToBa. TekcToBU y feny Technical Reading mpezncTaBbajy ycKo
CTpy4HE TEKCTOBe Ca MHOT'O BHIIE CTPYYHUX KOJIOKALMja, Yija aHa-
JIM3a 3aXTeBa II0CcedHy MaXxKby U ocedaH paf. Bpoj kosokaluja y yi-
denuky Oxford English for Electronics Takobe je y oricery uamelyy 15 11 40
10 TeKCTy. Tpy TeKCTa UMajy Mame 0of; 15 KoJloKaLuja, oK 3 TeKCTa
MMajy Bulle of] 40 KoJoKanyja. M y 0BOM Ciy4ajy y IUTamy Cy TpU
Hajkpaha, 0JTHOCHO Tpu Hajayxa Tekcra. lakie, y 0da yiideHnka Mo-
)KEMO J1a TOBOPUMO O yjeZHa4eHOM Opojy OBHX JIEKCMUYKUX CIIOjeBa.
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buxoB Opoj je mpuinyHO BenuK (679 KosoKauuja y ypdeHUKy
Technology v 648 konokauuja y yudenury Oxford English for Electronics),
LITO yKasyje Ha HEOCIIOPHY MOTpedy 1a OBUM JIEKCHUYKUM CII0jeBUMa
Tpeda npugaty Behy naxisy.

YKOJIMKO Ce KOJIOKallYje [ofiesie Ha JIEKCHYKe U rpaMaTh4Ke, jaCHO
je Zia JIeKCMYKMX KOoJIoKalyja MMa MHOro Buine. Y ypdeHHKy
Technology, o ykymHO 679 KosoKaLuja y 23 Tekcra, 492 (72,46%) cy
JIEKCUYKe KOJIOKalje, oK je 187 (27,54%) rpaMaTrykux. CIMYHO je 1
y yudenuky Oxford English for Electronics, y koMe nMa yKyIHO 648 KO-
JIoKaLMja, off Kojux je 437 (67,44%) nexcuykux u 211 (32,56%) rpama-
TUYKKX. OBU OZJHOCH Cy MOTITYHO OUEKUBAHH, jep C€ je3UK CTPYKe 3a
nocedHe HaMeHe yIJIaBHOM U OCJlarba Ha JIEKCHUKe CIojeBe y odja-
LIFaBakby TEXHUYKMX TEPMIUHA U ITOCTYyNaKa paga. Tako ce, Ha IIpu-
Mep, y TeKcTy dpoj 6 yudenuka Technology mory Hahu cienehe xoio-
Kanuje: simple design, inexpensive parts, steel teeth, more pressure,
motorbike engine u tight circles (JETHOCTABAH NW3AJH, JESTVHU JIEJIOBH,
TBO3/IEHU 3YMTYAHMIU, BUIIIE TIPUTHCKA, MOTOP MOTOLMKJIA 1 3BUJEHN KPY-
roBu). OBO je TEKCT ca HajMarbe KOJIOKaLuja, U CBe Cy JIeKCuuKe. ['pa-
MaTHYKUX KOJIOKAL|Mja MMa 3HaTHO Makbe, 1 Kao IITO je OYeKUBaHO,
MOHaBJBajy ce. Y TekcTy 3 yudennka Technology Hanase ce, Ha mpumep,
rpaMaTuyke Kosokauuje tilted up, at an angle, made of (MOAWUTHYT HATO-
PE, TIOJ] YTJIOM, HATIPABJBEH Off). CBera je HEKOJIMKO TEKCTOBa y 0da yi-
deHrKa y kojuma ce Opoj rpaMaTHYKUX KOJIOKALWja MprdsrKaBa
dpojy nexcrukux. He Moxe ce pehu ia je ped o TekcToBrMa ca moced-
HOM TEMAaTHKOM, jep roBope o podoTmma, HedoZeprma, CHUMAY
[JI0Ya WM 3alOLI/baBarby y OOIaCTH MHIKEHmEPCTBa. Y CTBApH, He
[I0CTOjU HUje/IaH ITapaMeTap Koju O 0Be TEKCTOBE U3IBOJHO Y OJIHO-
Cy Ha ocTaJle. JeAVHY 3aK/by4yaK jecTe Ja je 3a KOHKpPEeTHe TEKCTOBE
OMJI0 HEOIIXOZHO BUILE IPAMAaTUYKKX KOJIOKaLuja. [[pyruM peunma,
HU Zy’)KMHA TEKCTa HY HBeroBa TEMaTHKa, Kao HUjeHa Apyra 0codu-
Ha TeKCTa, He JOHOCH BHUIIe jeJHMX KOJIOKallija y OOHOCY Ha Apyre.
AyTOpU TEKCTOBa Cy MPOM3BOJBHO yroTpedunu oxpelhene crojese u
Ha CTyZIeHTUMa je fja Te CIIojeBe Hay4e U IpMMeHe Y KaCHUjeM KOpH-
urhemy jesvka.

Y naspoj aHa/IM3HM JIEKCUYKKX KOJIOKanuja, Moryhe je mogenurty nx
Ha ITOJTUIIOBE U IIPOBEPUTH KOjU IIOATHII Ce yroTpedspaBa yenthe oz
octanux. Oie du ce aHa/IM3a MPUJIArOANIIA KOPITYCHOj TMHIBUCTH-
Lj4, jep ce, IIpe OCTaJIoT, TOBOPY O KBAHTUTATUBHOj aHA/IU3U JIEKCUY-
KUX criojeBa. Mehytum, kao wro je Beh peueHo, ayTopke HeMajy Ipu-
CTYII TAKBOM THUITY aHA/IN3a, 8 MAHYaJIHO dpojare d1 BepoBaTHO SMJI0
dosbe CripoBeCcTH y HEKOj MHOTO OIIIKPHU)Oj CTyAuju. UMak, u 1eTu-
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MUYaH I0rJIe]] Ha Kojokanuje notBphyje oxpehene mpermocraske.
[Ipe cBera, HajBUILIe KOJIOKALlYja IpUIaia TUIIOBMMa UMEHMIA + IJIa-
rou1 (pressure (is) applied, accidents happen, car runs (TIPUTUCAK CE HAHOCH,
HECPERE CE JIENIABAJY, AYTO UJIE)), TJ1arost + uMmenuna (send a copy, reduce
noise, generate electricity (OCATY KOIHJY, CMAFbUTH IIYM, IPOU3BOJIUTH
EJIEKTPUYHY EHEPTHJY)) 1 uMeHuIa + umenuna (health information, fluid
pressure, aerospace industry (MTOJAIIV O 3[IPABJbY, IPUTUCAK BOJIE, BA3ZIY-
XOIUIOBHA WHIYCTPHJA). Mely TuM KoJslOKarLjaMa, BeOMa je BEJIUKU
dpoj OHMX THIa UMEHUILIA + Of + UMEHUIIA KOje Cy OTBOPEHOT THIIA, OI-
HOCHO y KOjMIMa Ce Kao MpBa MMEHUIIA T10jaBJbyjy OIIITe peyr KapaK-
TEpUCTUYHE 33 CTPy4YHE TEKCTOBe, MomyT type / range / kind / piece
(THII, PACTIOH, BPCTA, KOMAT). [TpHIeBY 1 TIPUJIO3H Ce Haslase y KOJIOKa-
1jama, Hajuenrhie Kao TUITOBY [JIAr0JI + IIPUJIOT U IPUJIEB + UMEHULA,
rZie ce MOHOBO I0jaBJ/byjy OIIUTU NMPUIO3N U NMPULEBU KapaKTepH-
CTUYHU 33 OTBOPEHE KOJIOKaLuje, oyt extremely / quite / rather / very
/ high / low (U3Y3ETHO, CACBUM, TIPUITUYHO, BEOMA, BUCOK, HU3AK) 3a KOje
u Oxford Collocations Dictionary for Students of English (2009, ctp. vii) nc-
THYe Zia IpUIaZiajy BeoMa 4ecToj rpynu MmoaudrKaropa, na ce u 'y
PEeYHUKY He HaBojie T0CeSHO CBAKMU MMyT.

3aHMMJBUBO je [1a TOTOBO [ja HEMa KOJIOKallVja TUTIA TIPUJIEB + TIPU-
neB (least expensive (HAJMAIE CKYIT)), mpusior + mpuzes (too weak,
extremely accurate (ITPECJIAB, M3Y3ETHO TPELIM3AH)) U TIPUJIOT + IPUJIOT
(quite quickly (mPumAYHO BP30)). Odjaiurberse du Moriio aa ce Hahe y
YUELEHULU J1a OBU JIEKCUYKU CIIOjeBU CJIy)Ke 3a jacHUuje odjalrba-
Barbe TI0jMOBA U 110jaBa, a Y TEXHUYKUM TEKCTOBMMA He TI0CTOje Ta-
KBe noTpede jep ce ayTopu Tpyze za odjainrbera yBeK dyy jacHa U
HEOCIIOpHa, 53 HUjaHCH y 3HaYembY.

Jpyra nofiesa KoJIoKalyja je Ha OTBOpeHe, Be3aHe U OrpaHrudeHe
KoJsokanyje. U oBze Mory na ce yode oppehene npasuianocTu. Ha
NpPBU MOTJIE], je jaCHO Aa ce OTBOpeHe M OrpaHuYeHe KOoJIoKaluje
T10jaB/byjy y IPUOIMIKHO UCTOM oricery. Y yideHuky Technology Ha-
J1asy ce 309 OTBOpeHUX U 338 orpaHMYEHUX KOJIOKaLyja, 10K ce Yy
Ipyrom yndeHuky Moxe Hahy 356 OTBOpeHUX U 281 orpaHrYeHa Ko-
JIoKalyja. Y HeKUM TeKCTOBMMa UMa BUIIe jeJHUX, Y pyruMa uMa
BUIIE JPYTUX, ajli U Jajbe jefVHU 3aK/by4aK jecTe fja TO 3aBUCU UC-
KJ/bYYMBO Of] ayTopa Tekcra 1 nsdopa Bokadysapa. He mosxe ce pehun
na mocToju Besa usmely dpoja oxpeheror Tumna kosokaruja u TeMa-
THKe TEKCTa, jep TEKCTOBM Ca MCTOM TeMaTHKOM y oda yndeHHKa
MMajy Jpyradvjyu ofHOC OTBOPEHUX 1 OTPaHUYEHUX CIIOjeBa.

C npyre cTpaHe, IPUMETHO je [ja TOCTOj1 BeoMa Masu dpoj Besa-
HUX Kosokauja (cBera 32 y yudenuky Technology v 11 Be3aHUX KOJIO-
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Kauuja y yudenuky Oxford English for Electronics). OBaj Tvm KoJiokatuja
[IOCTOjY Y CBAKOAHEBHOM TOBOPY, HIp. blonde hair / dead drunk (niniaBA
KOCA, MPTAB TMJAH) M CaMHM THUM HHje NpUMepeH YHOeHUIMa
CTpPYYHOT eHIJIECKOT je3uka. Takohe, 0Baj TUII KOJIOKAIIMja je HEPETKO
J1e0 NIMOJIEKTA KIbV)KEBHIKA, I CAMUM THM je Yyellny y KIbM)KEeBHUM
TekcTOBMMa. Bexde y yndeHunrma yriaBHoMm ckpehy cTyneHTrMa
Xy Ha OBe rocedHe CriojeBe. Y 0Ba 1Ba yIIdeHMKa 110jaBJbY]y Ce Be-
3aHe Kosiokauuje nomyT reach the ground / steel teeth /convert to (0XBA-
TWUTY NOJ1, 3YTTYAHHK OJ YEJIMKA, KOHBEPTOBATH).

CTPYYHE

456

KOJIOKALIMJE

HakoH KBaHTUTaTHBHE aHa/IM3e TUIIOBA KOJIOKallWja, IoCMaTpaHa je
Y y4eCTaJIOCT CTPYYHUX KOJIOKalja Ha b1 1 B2 HUBOY CTPy4YHUX yII-
denuka. [lof CTPyYHNM KOJIOKalMjaMa [0pa3yMeBajy Ce JIEKCUUKU
CII0jeBH Y KOjUMa Cy jefiaH Wi 00a KOJIOKATa 0 TEXHUIKOT BOKady-
nmapa. Uaman (Inman, 1978; mpema Hutchinson & Waters, 1987,
CTp. 166) je Ha BEJIUKOM KOPILYCy CTPYyYHUX TEKCTOBA 3aK/bY4HO Ja
TeXHUYKH BoKadyJiap YMHU CBera 9% yKyIHe JIEKCHKe, 1 J1a Ce KOPU-
CTM MHOT'O Matbe 0/l HeTEXHUYKOT BoKadystapa. OUueK1BaHo je, JjaKie,
Zla CTPYy4YHHX KOJIoKanuja OyZie cBera HEKOMKO Y CBAKOM TEKCTY.
MehyTuMm, ¢ 0831poM Ha TO fja CTYJeHTH TEXHUYKUX $aKyITeTa MO-
Pajy Aa 3Hajy OBY BPCTY KOJIOKAL1ja, 3aHMMaJIO HaC je KOJIUKO MX Ce
MoXe IIpoHahy y TEKCTOBUMA U Jja JIY X UMa 0BOJBHO Z1a OU UX CTY-
JIeHTH yCBOjUJIN.

Pazy dosbe mpersie[HOCTY KBAHTUTATUBHUX Pe3yJITara, IIofea je
HAarpaB/beHa Ha OIIIITe CTPYYHE KOJIOKALHje Koje MOTy a dyAy 1 Ieo
CBaKOZIHEBHOT rOBOPa KaJla je TeMaTHKa Be3aHa 3a TeXHUKY 1 MHXKe-
HEPCTBO, ¥ Ha YCKO CTPYYHE KOoJIoKaLuje Koje du Tpedaso fa npes-
CTaBJbajy A€0 AUCKYPCHOT MIVOJIEKTa AUIVIOMUPAHUX MHXembepa.
OBa rofiesia je Beoma OuTHa jep, kao wto uctude JJumrosuh-Teneda-
koBuh (2003, ctp. 13) ,[e]ursiecku je cama HajsacTyIUbeHUjU je3UK Y
CTPYYHOM M HayYHOM KOMYHHLMpamky y BehnHM JUCKYpCHUX 3ajea-
HUIA Koje ce odpasyjy ma du moTpeda criopasymeBara dusia 3azo-
BOJbeHa.”

JlakJie, HEOTIXOZHO je MCTahy KOJIMKO CTPYYHMX KOJIOKAIMja CTy-
JIEHTHY MOTY Zia yCBoje kopuctehn TexHndke yndenuke. Kaza ce mo-
r7efajy oBa ABa yuSeHI/I}ca Ha HUBoMMa b1 1 B2, Moxxe ce younuTu na
Ce y CKOpPO CBaKOM TEKCTY HaJla3u HEeKOJIMKO OMIITe CTPYYHMX KOJIO-
kauwja (high speed, transfer data, design software (BEMMKA BP3UHA, TIPEHE-
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TH TIOJIATKE, TIPOTPAMUPATH CO®TBEP)). FbrixoB Spoj ce yriaBHom kpehe
usMmel)y 2 1 5 110 TEKCTY, ¥ IPOTrpecuBHO ce noBehasa niu cMamyje y
3aBMCHOCTH OJI [y)KUHE TEKCTa. YKYITHO, y ydeHuky Technology Ha-
nasy ce 100 omiuTe CTPYYHUX KOJIOKAIMja, [OK je Taj dpoj Ayrio
Mambu (57 kostokanuja) y yudenury Oxford English for Electronics. Tour-
TO je y IUTamy Cpe/iibM HUBO 3Hakha je3UKa, 0Baj Opoj KosloKamuja je
PasymM/bMB M NPUXBAT/bUB, jep MOMaXke CTyZEeHTUMa Ja CaBjaafajy
JIEKCMYKe CII0jeBe Be3aHe 3a TeMaTHUKy Koja MOXe Jja ce II0jaBU y CBa-
KOZHEBHOM JKHMBOTY (HITp. podOTH, CaTEUTCKe aHTEHE, TOCedHe Bp-
CTe BO3WJIa, MEULIMHA, CHUMatbe 3ByKa, UTA.). MehyTum, Spoj ycko
CTPYYHMX KOJIOKallWja je BeoMa Masu, U Kpehe ce y omcery oz 0-3
crioja mo tekcry (Ha nmpumep align the head, pitches of noise, current (is)
induced (HAMECTWTH TJIABY, HUBOW 3BYKA, CTPYJA CE UHAYKYJE). lpyrum
peunma, mocToju 32 yCKO CTpydHe KosoKanuje y yudenuky Techno-
logy v cBera 24 ycKo cTpydHUX Kosiokauuja y yuderuky Oxford English
for Electronics, ITo mpezcTaB/ba pesaTUBHO Masu (M BEpOBAaTHO HEZI0-
BOJbaH) Opoj CTPYUYHUX KOJIOKALMja.

MEAATOWKE MMIUJIMKAUNIE

TeZlarowKy MpUCTYII M3y4aBamy KOJIOKAIMja KOjUM Ce 0Baj pas daBu
NoJipasyMeBa I0CTOjame MpernopyKa Koje Mory Jia ce Ipr¥MeHe Y Ha-
CTaBHM jesuka cTpyke. [Ipe cBera, GpeKBEeHTHOCT KOJIoKaLuja y yide-
HULIMMa UJie Y IPUJIOT YMEbeHUIY [1a OBa IpaMaTHiKa jeJMHULIA MO-
pa eKCIUIMLUTHO Jia Ce YK/by4u Y Bexdama y yHOeHHIMa je3rKa
CTpyke. AHa/IM3a KOpITyca IOKa3aJja je Ja JIeKCUYKMX KOJIOKalluja
VIMa MHOTO BUIIIe HEro 'paMaTUYKHUX, Te je ’bMa HeOIXOIHO 0CBe-
T nocedHa Bexdarma. Ca HazoMm fa he xoprycHa JMHIBUCTHKA
duTu 3acTymbeHa y ncTpaxkuBamumMa y Cpduju, mocedHu coprBep-
CKM [TporpaMu MOTJIM 01 Zla KCTaKHY KOJIOKalMje 1 KOJIOKaTe KOjH ce
4eCTo I10jaB/byjy Y TEKCTOBUMA, I1a Ou ce Bexxdarba 3aCHMBasIa yIIpaBo
Ha BuMa. C Jpyre cTpaHe, rpaMaTUYKUX KOJIOKAlWja MMa 3HaTHO
Marbe, U TIOHaBJbajy ce, Tako fa onpehenu dpoj Bewdu y yudeHuky
MO2Ke Jia IOKpHje FOTOBO CBe 3aCTyIl/beHe rpaMaTUUKe CIIojeBe PeUm.

JleTa/pHMja aHaAMM3a JIEKCUYKUX KOJIOKAallWja ITOKasana je fa Io-
CTOje oApeheHu CrojeBr KOjU Cy YeCTO 3aCTyIN/bEHH, M HEKYU KOjU Ce
TrOTOBO HMKa/Jia He I10jaB/byjy. Tako ce, Ha IpuMep, y TeKCTOBUMa He
Mory Hahu KoJioKaluje THIa IPUEB + IPUEB, IPUJIOT + IPULEB U
IIPWJIOT + MPWJIOT. 3a HaCTaBHUKe €HIVIECKOT je3WKa y QyHKLWjU
cTpyKe, oBa MHOpMaLHja d1 MorJia fja yKaxke Ha UHMEbEHUILY 113 OBaK-
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Be CII0jeBe HUje HEOIXOAHO 0djalmaBaTy CTyAeHTUMa, Beh ce mp-
BEHCTBEHO Tpeda yCcpeACpe Ty Ha CIIojeBe Ca [JIaroimma i UIMeHH-
ama.

TocedHa makiba y HaCTaBY je3rKa cTpyKe Tpedasio du fja ce mocBe-
T CTPYYHUM KoJIoKanujama. Kao mro je y pafy u mokasaHo, CTpyd-
HUX KOJIOKAlMja MUMa peIaTUBHO Masio, WITO je mocedHO Ta4yHO 3a
YCKO CTpy4HE KOoJIoKanuje koje cy dyayhum dmaHoBMMa MHIKEHEP-
CKe AVCKyPCHe 3ajeJHULie OJ] BEJIMKOT 3Hauaja. Kaga v HacTaBHULM
cTpaHor jesvka (nau ayropu yideHrKa) UMay BpeMeHa 1 CpeJicTa-
Ba []a HalIpaBe CIIMCaK KOJIOKalKja y TEKCTOBUMA, CTyJeHTHMa U ce
IyTeM BeXOU MOrJIe peCTAaBUTH FOTOBO CBe KoMduHanuje. OBO je
nocedHO 3HA4YajHO 300T YMELEHUIIE [Ia je TeXHWYKU Bokadysap Ha
OBOM HMBOY 3Hama IIPUINYHO OrpaHUYeH U II0/JI0OXKaH ITOHAB/bAjY
panu nakier yrBphuBama rpaauBa. Ha Taj HAYMH KOJIOKALUje MOTy
Zla Ce TMPWIMYHO jeJHOCTaBHO CaBJIaZAajy y TOKY LIKOJICKE TOJVHE.
Tako, Ha IIPUMEP, CTYIEHTH O1 MOTJIN [ja HayYe OTBOPEHE KOJIOKaLje
nonyT audio pattern, make a pattern, pattern of pits (A0 OBPA3ALL, HATTPA-
BUTH IIABJIOH, ITABJIOH YIYBJbEIbA) MJIH OTPaHIYEHE KOJIOKALje TIOMyT
signal amplifies, signal varies, transmit signal (CUTHAJI CE TIOJAYABA, CUTHAJT
BAPWPA, TIPEHETW CUTHAJ). W, HapaBHO, dusn du cripeMHUju 3a KO-
MYHMKaIIAjy Ha CTPaHOM je3MKY YHyTap CBOje AUCKYPCHe 3ajeJHULIE.

3AKJ/bYYAK
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Kao 3akspy4ax, ayTopKe Ou joIl jeTHOM XTeJie [ja UCTAKHY [1a TI0CTOj1
noTpeda fa ce y yudeHnIMMa CTPYYHOT €HIJIECKOT je3uka Beha ma-
JKEba IIOCBETH KOJIOKallWjaMa U BUXOBOM IoydYaBamy. Ha ocHOBY
KBAaHTUTATUBHE aHa/IM3e Ba YIOeHMKa HaMereHa CTYAEeHTUMa
Cpelmer HMBOA 3Hama CTPYYHOT €HIVIECKOT je3MKa, jaCHO je [la y CBa-
KOM TeKCTy mocToju usmely 15 u 40 kosokarmja. OBaj dpoj HenBoO-
CMICJIEHO yKasyje Ha TO Ja CTyAeHTH Tpeda aa dyAy yrmosHATH C
OBUM JIEKCUYKUM CIIOjeBUMa U MPaKTUYHO, aJIi U TEOPUjCKU, KaKo
du y dynyhHocty Moriu dosbe fja MX KOpHCTe. AHaIM3a je IoKasasa
Jla ocedHy Makby Tpeda MOCBETUTH CIIOjeBUMa C UMeHMLjama 1 IJ1a-
roJimMa, Kao u fia je Moryhe urHopucaty JeKCH4YKe KOJIOKaLuje C
IpUI03rMa U nprjieBruMa. Ilopes Tora, y pafly ce BUAU Jla Be3aHe KO-
JIOKaL¥je HUCY 3aCTyI/beHe y YIIOeHUI[IMa Ha OBOM HHUBOY CTPYYHOT
3Hama, Kao 1 Jja IOCTOjU U3y3eTHO MaJK OPOj YCKO CTPYYHUX KOJIO-
Kauyja.

Ha kpajy, jacHo je ma du 0Bo uctpaskuBame Moruio y dyayhHocru ga
[oCTaHe OMIIKMPHA CTyANja Koja du 0dyxBaTusia CBe HUBOE yIOeHMKA
HaMeHeHUX YUY€y eHIJIECKOT je3rKa CTpyKe. Y TOj CTyAUjUu MOIJIO
OU Z1a ce MCTPaXU KOJIMKO CY CTPYYHE KOJIOKALMje 3aCTyI/beHe Y YiI-
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deHMIMMA Ha BULIEM HUBOY 3HAba, KA0 ¥ OOMM pPasIMIUTHX TUIIOBA
KOJIOKaNWja y yHOeHUIMa pasnYuTor HUBoAa 3Hama. Takohe, b
WCTpaXxkuBarba Moriu du fja Syly v HaYMHU Ha KOje CTYZIeHTH yCBa-
jajy xomoxauuje, ca poKycoM Ha MeTOZY Koja du ce Mmokasasa Hajyc-

MEeMIHUjOM.

[TPUJIOT
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TABEJIA 1: KOJIOKALIMJE Y YIIBEHUKY TECHNOLOGY (ERIC H. GLENDINNING) [COLLOCATIONS IN THE
TEXTBOOK TECHNOLOGY (ERIC H. GLENDINNING)]
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COLLOCATIONS AND COLLOCATION TYPES IN ESP TEXTBOOKS
— QUANTITATIVE PEDAGOGICAL ANALYSIS

The term collocation, even though it is rather common in the
English language grammar, it is not a well known or commonly used
term in the textbooks and scientific papers written in the Serbian
language. Collocating is usually defined as a natural appearance of
two (or more) words, which are usually one next to another even
though they can be separated in the text, while collocations are
defined as words with natural semantic and/or syntactic relations
being joined together in a sentence. Collocations are naturally used
in all English written texts, including scientific texts and papers.
Using two textbooks for English for Specific Purposes (ESP) for inter-
mediate students’ courses, this paper presents the frequency of
collocations and their typology. The paper tries to investigate the
relationship between lexical and grammatical collocations written in
the ESP texts and the reasons for their presence. There is an over-
view of the most used subtypes of lexical collocations as well.
Furthermore, on applying the basic corpus analysis based on the
quantitative analysis, the paper presents the number of open,
restricted and bound collocations in ESP texts, trying to draw conclu-
sions on their frequency and hence the modes for their learning.
There is also a section related to the number and usage of scientific
collocations, both common scientific and narrow-professional ones.
The conclusion is that the number of present collocations in the
selected two textbooks imposes a demand for further analysis of
these lexical connections, as well as new modes for their teaching
and presentations to the English learning students.

collocation, collocate, ESP, technical vocabulary, scientific
collocations.
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